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. I.i pU-uumon d e l a t a s k o , k i u n m i a l u d i s p e r m i a l a s t a 
Ï ^ E Í ^ Í H a r t iko lo 1 , on i a t i n g o s n u r pe r v ig ia l a b o r a d o , mi p l ene 
K í v ^ f c konsci is . K a j a n k a , k e m u l t a j p e r s o n o j , en k i u j n la m i -
lito-fakto for te impres is , m u l t e d u b o s , k e t i a t a s k o p o v o s sukces i . 

T a m e n , i n t e n c e m i n e m o n t r i s a p u d la celo la r i m e d o j n p o r in 
atingi, n u r p r o t i o , k e mi esper is , k e on i i l in sufi e k o n a s po r k e mi 
povu pa r i supe r f luan n fbn t r adon . H o d i a m i r e p r e n a s t i u n t e m o n 
por dir i , k ion la m i a op in ió d e v a s j a m n u n fari n i a s a m i d e a n a r o , 
precipe t i u d e ne t r a la j l a n d o j ; a r n u r p r i t i u p u n k t o ne a k o r d i as 
i rka mi la op in io j . 

B e d a r i n d e , a j n a s k e la e spe ran t i s t o j d e l a n d o j m i l i t a n t a j , 
kiuj i s n u n en se rvo d e s ia p a t r u j o u t i l ig i s n i a n l i ngvon p o r k o n -
t r a ba t a l i l a ene ra l a jn a s e r t o j n d e la m a l a m i k o a n k a ü p e r E s p e r a n t o 
esprimitajn, e s t à s sur l a vojo kulp ig i je l a ve reco a ma lve rec o i l ia , 
ne la efajn fonto jn , k i e l a e spe ran t i s t o j e rp i s l a sci igojn, sed j a l a 
esperant is to jn m e m , f o r g e s a n t e k e p r o p a g a n d o n p r i l a m i l i t a v e r o 
iu faris k o m p r e n e b l e l aü v i d p u n k t o d e s ia nac ió . 

Se niaj s amid can o j sekvus u u n d;ui e r a n vojon, sur k i u n g v i d a s 

Vidu numeron 6 (57) de ] 



7 4 K.ATALUNA ESPERANTISTO 

ilin iaj nemedititaj vortoj de ne trallandaj esperantistoj, — kaj 
ni deziregu, ke tio ne okazu! — la rivaleco, malamikeco kaj malamo 
inter tataj, kiujn milito ka zis, post ia fino estus pligrandigitaj 
e nia anaro per aldono de reciprokaj malamo kaj mal ato inter la 

esperantistoj de la militintaj tataroj. 
Tiu fakto komplikus certe la noblan rolon rezervatan al neutra-

luloj, kiuj devas fari iun ! •• ild gi en la koro de samideanoj 
la home logikajn sentojn de nacia malamo al malamiko, en kiu ili 
povus konsideri entenataj anka la esperantistoj n. Certe, multaj el 
tiuj i, mi esperas, havos la belan kapablon bumane senti, supersta-
rante je la naciaj malamoj, kaj ili bone helpos nian agadon, celantan 
restarigi en niaj vicoj se ne tran fratwnori dezinilan, almena atindan 

Per tia agado, la plej grava devo, kiun ni nuntempe havas, oni 
sukcesos fari, kiel mi diris, ke nia lingvo enradiki u pli forte kiel 
fratiga sento, oi kiel senanima rimedo por interkompreni o, 

Sed u ni devas, okupitaj de tiu altsenta laboro, forgesi ni;in 
propagandon por diskonigo de la lingvo, a se ni klopodas alvarbi 
por i novajn partianojn, ilin ni devas allogi per montrado nur de la 
spiritaj bonoj, kiujn produktas la ideo ne de Esperanto, — simple, 
lingvo — sed de Esperantismo, homama sento? 

Efektive, ne; tiamaniere ni varbus nur la períektajn spiritojn 
kapablajn senti tian revon. Kaj ja ni devas iujn alvarbi, e tiun, 
kiu atentas nur pri la utileco kaj íacikr.o <Sv. nia lingvo. 

Se pro tiaj kvalitoj homo estàs allogita al i, certe li ne plendos 
kiam li konstatos, ke sian partianaron i noble fervorigas; kaj kiam 
li en sia koro eksentos la efikon de la pacemo, kiun i en in semis, 
li ne povos neali i al tiu alta sento, kiun la lingvo nutras. Car ni 
devas ne forgesi, ke e kulturitajn spiritojn la uzo de nia lingvo in-
klinas al pli senpartia ju ado kaj al tolerema ekzamenado de aferoj, 
kiuj ilin en multaj okazoj ne enas, nur tial, ar ili estàs rekte, 
sentraduke, vive esprimitaj per lingvo, en kiu oni sentas nenian 
ovinismon. 

Jen kial mi pensas, ke nia agado povas plene sukcesi, se oni 
vigle laboras en la montritaj direktoj. 

JOSEP GRAU 



Rabaj birdoj 
'•'*' iia infana o mi sciavide aüsku l t ad i s la fabelojn. Nia 

t C t ^ S nian in íanan fantazíemon. Solé kiso malp la is al ni, car 
lia barbo tiom t e m r e pikis kaj mi pensis r i am, kc gi es tàs in restajo 
de la turmentilo el la mezepoka inkvizicio. Sed tiun i maldol an kison 
ni rezignacie suferis ar nia bona avo rekompence rakontis al ni fabe-
!ojn pri ensor itaj kasteloj, princoj, princinoj, feinoj, drakoj, magiis-
toj kaj iuspecaj rabobirdoj kaj bestoj . 

Foje reveninte hejmen li rakontis al ni pri granda aglo, kiu for-
portïs malgrandan infanon en sian neston kaj donis in al siaj idoj, 
kiuj la infaneton forman is. La serioza rakontado tu is niajn sente-
majn korojn kaj, ar ni ploris, li elokvcnte trankviligis nin dirante 
ke la animeton de la infano íorportis belaj an eletoj en la ielon. 
Pri la aglo li diris, ke tia raba birdo ne havas prudenton kaj, ke i 
volis sole satigi sian man egeman idaron. Laci intaj de a skultado 
ni ekdormis son ante pri ensonMtaj ka.si.cloi, feinoj, k. t. p. 

Multe da jaroj jam forpasis de la tempo, kiam la fabelmondo 
ajnis al mi esti konkreta o kaj nur malofte mi rememoras pri la bela 

senzorga juna o, pri la infana naiveco kaj facilkredemo. La v ivo multe 
diíerencigas de la fabeloj kaj ofte i ajnas esti la kontra o mem. 
La ensor ita kastelo estàs hodia íabriko, en kies mallumaj labore-
joj estàs ne princoj kaj princinoj, sed laborïstoj kaj laboristinoj 
palviza aj, kiuj vane atendas la savon a liberi on. Tíujn cí liberigos 

Tamen la fabelajn monstrojn kaj grandegulojn, kiuj mortigadis 
kaj lormangíi.dis la. honiujn, snpcras niaj cl l rova oj Ciurilatc. La 
monstrojn superas niaj kanonoj. Rabobirdoj kaj drakoj ekzistas 
multe pli teruraj oi la infana fantazio povas pentri. Tiuj ei modernaj 
rabobirdoj es tàs nomata j aursipu] k;ij acruplanu] , muiisiroj , kiuj 
ne man as la homojn sed mortigas ilin. La homoj, kiuj sïdas sur 
tiuj Oi bii'deii.oj deje tas bombojn kaj aliajn moríigilojn per kiuj ili 
dissemas morton en iujn ílankojn. Anka mi devis vidi la bonfare-

http://ka.si.cloi
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Iun tagon post la unua vizito de germanaj aviadistoj mi promenis 
kun kelkaj bohemaj samideanoj tra la parizaj bulvardoj, kiam ni 
ekvidis súper niaj kapoj la mortose-mantan birdon. Cí rondflugadis 
kiel akcipitro súper sia raba o kaj jam i ajnis transpasi niajn 
kapojn, kiam subite ni eka dis teruran pafon, kiun sekvis tintado 
de vitrci'oj cl la rompitaj fenestroj. La aviadisto dejetis bombo n, kiu 
eksplodis malantaü la angulo de proksima strato. Ni estis je kvindek 
metroj de loko kie okazis la malfeli o a , pli bone dirite, la krimo. 
Rapide mi alkuris kaj sub la disi anta fumnubo ni ekvidis terurigan 
spektaklon. 

Sur amaso da frakasita vitro ku is kvar sangokovritaj homoj, 
viroj kaj virinoj. En la emadon de la vunditoj miksi is malbenado 
de alkurintaj homoj, kiuj kun pugnofermitaj manoj minacis la avia-
diston, kiu sentime de etis ankora pluajn bombojn kaj íorflugis 
estante certa pri sia bone plenumita devo. 

;:- .!..!• .: 1 ij • .i i i" •: ': 
Beda rinde la kulpulojn li ne celis, sole la malfeli a popolo devas 

suferi. Al iu, kiu deziras militon, mi plenkore dezirus similan born-
bon sur la kapon, ar sole tio helpus al la paco. 

La aeroplano estis nomata «kolombo» sed mi prefere in nomus 
«fluganta monstro». Anstataü adapti kaj profitigi la flugaparatojn 
por la bono de la homaro, oni ilin uzas por mortigi homojn kaj rainigi 
iliajn lo ejojn. Por la gloro de imperiestroj, re oj kaj princoj, por la 
profito de kelk; por la patrujo, mortas milionoj da 
homoj, íluas riveroj da sango, malri i as milionoj da bienetuloj kaj 
rompi as milionoj da feli aj familioj. Kaj por tio io la malsa a 
kaj nescia popolo krias vivu imperiestro, vivu patrujo! 

La homoj, kiuj la dire celas la harmonion, eltrovas iuspecajn 
mortigilojn por krei la pacon. Mi rememoris pn fabeloj el la tempo de 
nia juna o, sed kiom ridindaj aspektas la ple] teruraj monstroj el 
fabelmondo kontra niaj kanonoj, aer ipoj kaj aeroplanoj. 

Vere ni tamen faris progreson danke al nia civilizacio. Milito, 
perforto, krimo, tio io gvidas al gloro! 

Esperantistoj, sole vi povas forigi la militon, car ne povas ek-
zisti paco sen internacia lïngvo. 

v. CIMR 



K A T A L U N A E S P E R A N T 

Bestoj de lukto 
JAlX&jyESTO de paco alproksimi is. L a koro d e iu esperant i s to 
É & f ^ T O bat is . De Èiu espera ta , la g r a n d a festo alvenis; ni vidis 
J < i ^ < pli be lan oi i a m la ielon, n ia espero ricevis la pa r fumojn 
de la plej dol a ojo, ar, í ine, en la m o n d a urbo , Par izo , okazos t u j 
nia plej g r a n d a e lmon t rado . 

Eks t e r la l imoj de n ia lando; eks ter la landoj d e la aliaj kaj en la 
t u t a mondo, esperant is to j sent i s en siaj koroj la samajn dol ajn emo-
ciojn. H o m o h a v a s koron . E s p e r a n t i s t o es tàs homo . Ka j amaso d a 
samideanoj emociplenaj, ^a ja j , (loK'uj kaj p o r t a n t a j en siaj korpo j 
sentojn la plej del ikata jn , ma r as al Par izo, al k u n v e n o de paco , k ie 
ili t rovos nu r homojn , ne virojn de diversa] gen to j . D e la t u t a E -
ropo, de iu p a r t o de 1' m o n d o , amikoj de E s p e r a n t o m a r a s al u n u 
sarna celo : Pa r i zon . Sur efaj fervojoj d e iuj l ando j , vagonaroj 
kuris t r a monto j kaj r iveroj , a p u d lagoj kaj pa tejoj . E n la vagonaro j 
estis homoj , kies koroj kur is pli oi l a vagonaro , en la deziro a lveni 
balda , t r e ba ldaú al kongresurbo , kie ili r icevos emociojn !a plej 
kortu anta jn . . . 

Subi te , decido de 1' registaroj d e la efaj e ropaj nacioj etis 
al ba ta l ado milojn kaj milojn da homoj . Unuj estis surpr izí taj en 
la mezo d e l a vojo, aliaj m e m e n la cefurbo d e nació en mil i to, sed, 

iuj lasis esti homoj k u n sentoj de l ika ta j , homoj m a r an ta j al festo 
de bela paco : ili sent i s en siaj koroj kivski subi te la i n s t ink ton de 
bestoj de luk to kaj mtn en la k a m p o de la g r a n d a mil i to ni t r o v a s 
cen to jnka j milojn d a homoj , kiuj iam predikis pri la paco — homojn , 
— kies ideologio m o n t r i s k l a r e vojon lumig i tan de 1' plej g randa j 
entuziasmoj kaj esperoj pri kunfra t igo , paco kaj a m o . 

Kiom belaj , k iom ravaj es tàs l a ideoj de 1' homoj ! Sed, ho ve! ni 
mem, la homoj , ne puvas dem et i sur realecon niajn ideojn. Eb le , t iuj 
ideoj, ne a p a r t e n a s al la reala sòcia k u n v i v a d o d e homoj au ni , 
homoj , ne h a v a s la sufi an sa on por apa r t en i al la sòcia ekzis tado 
de tiuj ideoj . T a m e n , la sa on, k iun al ni m a n k a s por apa r t en i al la 
realeco de niaj ideoj , ni h a v a s k i a m el niaj kapo j ili p ruca s , k i a m 
niaj koroj ilin akcep ta s . Ni es tàs bes to j de luk to , sed bestoj e leganta j , 
intelektaj , plenaj d e scio kaj h a v a n t a j en n ia korpo ko ron de l ika tan , 
tre de l ika tan , k iam gi sen ta s dol e, sed furiozi a, i 'e iin-jn/m], \-w~-
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i sentas malamon a ripro on, En tiu lasta kondi o, niaj bestaj 
instinktoj aperas kaj tutajn niajn sciojn ni lasas al la servo de la 

Jen nun, la plej gravaj sciencoj sub la servo de 1' milito. Jen 
esperantistej, la fratoj, de unu lando mortigantaj esperantistojn de 
alia lando. Jen, la socialismo droninta en la ondoj de pal 

BJ. Jen, la kastelo de la paco falinta; kaj pafiloj, pafilegoj, 
sabroj re as en Eüropo. 

Ni, esperantistoj de lando ne trala, labora nun pli oi iam, car, 
kiam la eksterma terura milito fini os, ni povos alvenigi is la teroj 
detruataj ondon de amo, de paco. Kaj ni penu, dume, esti homoj fo-
rigíntaj el nia korpo la instinkton de bestoj de lukto. Ni ja vidas 
kiaj estàs la profitoj de 1' milito. 

La homoj kaj la mondo multe progresis sed, koncerne al ins-
tinkto de bestoj ni estàs la samaj : ankoraú daüras, en la fundo de 
niaj animo kaj spirito, la besteco de nia deveno. 

MANUEL BORDAS 

V I a K o n g r e s o d e l a K . E . F . 

2^^raÍ5NI daürigas la laborojn de aran o de nia VIa Kongreso kaj 
CMMttkk ïlï estàs promesplenaj de bruanta sukceso. 
$AgS/Y Oni jamfarislapetojndesubvtíncao] al lukaurbesiraro 
S r ^ ^ S A k 1 I i ' 1 i itaj la pi 

1 ! ••:>} de lispcranUí i;ks]n)zi!')(» km ~rndube estos la plej alloga 
'i ; ;..-.;.'.!-i:riaj maniú;staci(.)i. l'or ki plej sukeesa aran o ni petas 

al ciu kiu bone povos, ke bonvole scndu al Kungrasa Komitato en 
Vilanovan, iuspecajii (spci-antajojn de li posedatajn. 

Ni ne povas ankoraü l'iksi !a. Im^tan umnsumoa por eesti la 
kom:resiJi). I amen ni povas certigi ke i ne estos tro kara. Ni cirkuü 

.kkkvin pesetojn por banal..' •-przojn kalku-
linte. 

Certe ni scii^as k,- .Va Ke: • V<>YOS vkw/À la oficialan 
insignon de K. E. l'k, kiun laü iiuciativo de D-ro Bremón la Komitato 
de K. E. F. decidís liveri. i estàs arta butontruo, kun la verda stelo, 

|e de la marko de nia federació. 
El iuj anguloj de nia lando venas al ni kura igaj vo oj de entu-

ziasmo por nia VI*. Ni preti u, do, por ke i estu inda je la grava 
ukazo kiu prezenti os, se la organizata Iberia Esperann 
federació povos en la soleno de nia kongreso komenci sian vivon 

•: . : n taskon. 



La tri MagOoRe oj' 

Mi estàs en simpla kabano, 
Timema, sen ua kaj sen akompano. 

Maldol e gor krias sirnio, 
Anonc' de malbonoj, sur la pajltegmento. 

• ' : • • • • • • L I : - , : : : 

Tutkovras la teron ne blanka mantelo. 
En la volb' de 1' ielo, 
Mirbirdo el argento, 

Trembrilas, irante, la Orientstelo. 

Unue alvenas Mel oro la Re o, 
— Hararo la lia símilas al nego, — 
De li astpasion hi hom-j' • • ••••. 

Sed distre li pasas 
Majfista, serena, 

'-.:•-: :-• 
Kun koro malplena. 

l-'icrc püàtsekvas la Rego Gasparo, 
— Al ílamoj similas e li barb' kaj h 
La Re o de kiu la homoj ricevas 
Pasion voluptan, pri kiu sin baró 

Swn-rfike lev as. Sed distre li pasas 
Majesta, serena, 
Kaj min preterlasas 
Kun koro malplena. 

Ludoj de K. E. F. 



L:i Ko ' BaUnsan i l;uitvicc a lvonas , 
— El nokto fil' nigra, malgaje mienas, 
Al kruc' el aluzoj li najlas amantojn, 
Al am' senespera la korojn li enas, 

Li vekas revantojn. 
Ne distre li pasas, 
Li haltas serena, 
Kaj min preterlasas 
Kun koro tutplena. 

TERESA kaj EULàLIA ROSELL 

Malsangro 

IrSfíll•S'í 1UN matenon estis sonorinta kvarono de la kvina, kaj la 
^f-flfSw stalisto ankoraü ne estis malferminta la pordojn de 1' e-
i$Stfia2SL valejo. Sonoris la duono... ankoraü ne. 

— Eble li endormi is, íripono... — grumblis kun furiozo la a-

- Diabla maljunulo! — diris unu. — Cu vi ne volas malfermi, 
je cent demonoj? 

— Malsangro! — kriis alia, frapante al la pordoj per tono. — 
Malfermu, fulmon de Dio! • 

Sed Malsangro ne respondis vorton, nek donis signojn de vivo. 
Tiam unu el la junuloj grimpis tra la fenestro de 1' pajlejo kaj 

post unu salto trovi is en la evalejo. Post momento m 
lar e la pordoj de la stalo kaj eliris la junulo, kríante terurite: 

— Malsangro estàs mortinta! 
— Mortinta? 
— Jes, mortinta... Cevalo hufobatis lin. 
Ciuj ;\i-:-isu>j en apidis internen, kaj tie, en angulo, sub erpilo, ili 

vidis Malsangron, sternitan, sur la sterko, malvarman, glacian, 
lüalpunm de pajloroj kaj makulitan de koagulita sango... Iom mal-
proksíme, ku is Cevalo kun la ligo nuro pendanta is sur la planko... 

Ciu vidis tuj, kio okazis tie la nokton. Cevalo malligi is,... la 



senkonsciigis lin, kaj poste, kvaza ne sata, hufbatis is lin senani-

Ciuj aristoj rigardadis la kadavron, enpensaj kaj teruritaj. 
Fine, unu rompis la funebran silenton: 
— Vi scias, kion mi diràs? Ke... H ne povis morti i alimaniere, 

la malbonulo... 
— Fide al Dio, ja ne! —• rcspondis alia. 
— Ne multe, ke li, kiu mortigis la bestojn per turmentoj, mortis 

sub la hufoj de evalo. 
— Estàs kvaza reven e... 
— Malbona fino... 
— Nomu in puno de 1' infero... 
Kaj tra la memoro de tiuj viroj pasadis rememoroj pri la teruraj 

martirsuferoj, kiujn la stalisto travivigis de la bestoj, kiel ekzeku-
tisto sin amuzanta per la doloroj de 1' viktimoj. Ja tiuj viroj estis se 
necese batemaj kaj e sova aj kaj senanimaj,... sed, ne tiom, fulmo! — 
tiaj ne! kiel tiu sova ulo senkompata... 

Pro bagatelo, jen vi havis lin, kun la vipo en la aero, — kvaza 
pikita de vespo, kaj blasfemanta kiel malbona spirito. Kaj jen pa-ub; 
evalon kaj frapis sur ian nazon is sango elfluas, kaj jen bastonis 
ian genuon is rompi al i la krurojn. AJiajn fojojn li torturis ilin 

trankvile, kun malvarma sango, per krudeleco de pacienca homo. 
— Mi, — diris unu el la rondo — fojon vidis lin, kiam li metis al 

.angon en la orelon, pikante kaj suferigante in... 
— Mi, — rediris alia — unu tagon kaptis lin, dum li plenigas per 

sablo la okulojn al unu evalo! 
— Nu, do... forte! 
— Nu, do... ke li kondamni u pro malbona animo! 
— Li ne povis fini i alimaniere... 
Sed tiam eliris el la rondo maljunulo kaj kun kompata mieno 

— Knaboj... eble vi ne dirus, kion vi diradas, se vi scius la his-
torion pri tiu viro. Eble, vi e havus por li kompaton, se vi konus 
la malfeli ojn, kiuj sur li pasis. Mi konis lin junan, bubon preska ... 
Li us eliris el la Sankta Domo... ar, malfeli a, li estis bastardo, estis 
senpatrulo... Li kreskis maldika, malsanema... kaj estante tiel obeema, 
tiel bona, e 1' najbararo de Poblet' li kompatigis éiun... Pro kompato 
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[•. . .;-ï'.Ídí C:..u\:)\, . i-1:. :lu.M V. , !.| • :. i ;..•;•! ..- . 
knabo re ía i i i i i matura viro... Post kelkaj jaroj, 
:i i"' i n; • i • : i ; i.i:. I. .1; "» i.m.p d: i ••i pa>> •.: i edzi; • ••! 
Tiu viro ne il ^ 11 i i i l i I I I ' i ' i li 
rego.. . K iam li vidis s ian edzinon graveda, li ne eltenis s ian ojon. 
Mi m e m o r a s tion, kiel l i ieraïian okazon. . . T i a m ni laboris e la rem-
I venis iun 
tagmezon porti al li la man on. l l i au \r,v is c ombro de arbo, 
apud la aro, kaj rigardadis sin mirefiksitaj, kvazaü neniam estus 
sia vl•Iinl ;i i. Scd..: }'.•::•. m m tagrnezo, kiar;: plcj scu/.or^c ili r igan lau is 
I I i n l : i , i | . l i . ! . ! i i s , L I • • U I : h i ; , • . , • . i : • • • • . l =. l .• i I . • i r l . i I ; i 11 i - . I : - - i . 

i . I i . ! . • • | l " : . I . . • • " : • M l • l u i l . l . i . - l•l • . M M i . i i • ! • • • . • l ' I i ' / n H r ' ^ " i • i I i I ' i . . 

L a v i r i n o f a b m i i i i i > 1 uras, metas in 
sur portilon kaj portas kurante hejmen.. . 

— Kaj . . . i rnorias? — Ocmandis la carístoj. 
— Mniti-. MI i in i i i I i i i | i i ii la interno... 

kaj de t iam, ia edzo ajnis freneza... kaj rigardis evalon, kvaza li 
v idas la malbonan spiriton. 

Cmj ari i | i I dante la kadavron de la 

La Admnis i nu il 1.1/ i i i 1 i i i n 1 i ni li institució], 
Asocioj kaj Crnpoj, In fui 
} : - r i . ; í i " | I M . , I V : V : I ; t =.I I / L - I - . Í ; • I. :-:•-, i , h : • . ; : i i . . 1 L .-• i : i p e r a H Í Í S t a 
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Belulino Kaj la Besto 
Teatra eto por la infanoi 

PERSONARO 

, Negocisto. 

> Filinoj de Prospero. 

AKTO UNUA 

KLARICO. — Jam L i ] i i j >r la ekiro de Pa jo 
ADELXNO. — Kredcl [ i i i t ijnn, mi petas, 
KLARICO. — Pi nu < paki i \ dizun. 
ADELINO. — Kom] r I ] zorçis p n tio. 
KLARICO. — L a l ^ 1 li ne hai is sufi e dr 

Kl.AKK'O. 

Kl.AK CU 

' •• . •• KLARICO. 

— Ho, sendube £ 

ístmigantc). • - I I , >, paejo 

>. — Bonaj iníanojl Nu, ] 

__ 1 Ho, karega pa jol 

-•- Ca vi alporlo; 

l'JUJí/i'i;!-:•:-. :V,i i;i í;i.ro.-i i. 
FI;USí'J:R. 

B E L U L I » , 

\ l , „ , t „ , 1 „ „ , 
> (««»;„!»). — i i . 
.s. Sed kie estàs m 

>. - Jeu mi estàs 

I . Premiita en la IVa 

e elekti 

™ í,-d'i. o-,i 

t u j e 
(/:„.',.., 

-las . 1 , 

puvilS íiili'i',1 Belu 

kalkultis Citin l;u;,.:i 

, ; - ' : , : - , , i : 1 
— Ho 

Pa jo. 
iFloraj 

Jeu 

L„d 

.•Vlllllll. ! Knj vi, Klaniio? 
.mi petas, knrii l'i 

, pli karega o! amata! [A 

c iopre t » por vi. 

o-j de K. E. F . 



KATALUNA ESPEBAN 

BELULINO. — Vi dovas tro ícr\ 
RlKARDO. — Jes, íraulino. 
BELULINO. — Vi devas fidcle t. 
IíIKARDO. — Jos, !rauJirio. 

K I I í A " i" i . - • 

BELULINO. — Kontrai fícü^iu 
RIKARDO. — Ho-o-o! 
BELUUNO. — Sova ;;.1 besi.oj... 
RIKARDO. — Ho-o-o! Jcs, Era 

1!;;L!:LIMI (vidante). • - Konipaünda Kika.nlo! 

BELULINO. — Mi akompanus viu £i* la po:-dr;.;o, lAuijo. 
! } I I | ! Bonan voja on. 

(Eh'ras PROSPERO kaj BELULINO. ADELINO kaj KLARICO 

[1-niras 
BELULINO. -

Sceno di 
, , I í / ; > ' • U i u h -

PROSPERO. -

PROSPERO. ~ 

RIKARDO. — 

Ju,' !',•!<• s'ino íorlasis la ombrelon. 
li por doni íVin, Adelino. 
Eble ne pluvos dum lia foresto. 

- Pacjo, pa jo kara. Jeu via ombrelo! 

ia. Vojo 
as branteü 

- Mi esta: 

• Kura u, 
1 :i, 

(KURTENO.) 

,•••/,•,:/,••;' la- (iiuih/no •:.',• hi I J ; ; s ; o . Ce ïa iono ; ; / ; < / - , i;-nr.s L•ics 
t iiun I:-:l!:aj m aj rnzoj. Entra:; 1 ' í í O H í ' J . - . K O 

i tro ];ica. Ni sidupi por npo/.i snlj la o: 

kaj KiK-Aii .!'-. 

o b r o d e tiu i 
( .s/r/i '^-íí kaj malgaje emas.) 

S i P i . o r n : X i p l v - , k : : li :• :-.H-;,i-

i s t e p r o í i o , k e m i m a l o j a s . M a J í o E i r a o s 
Ci; la no^oco ne estis sukccsa? 

- T u l - I.;. 
artas bone? 

.Kin do kaàzas al vi mahioior... Kijiioro? 

Vi ja tiii-
(SAMIíS /íI fta*o«.) 

is al mi, ko a;i tro sortiu pri la valizo, ki .; niliiiviis dl;;-
mantojn k i | | I i I i 

PROSPERO. — Diair.antoj kaj P-.TJ.DJ! HO, jcs; son tiv.j n.ii 
menin Sí 1 

RIKARDO, — Ha! ha! ha! liu a :o/u! BagateloJ 

http://p-.tJ.dj


la patrajn sentojn s u troni li I I .:. wtas al rai maJpleiiurai 
la dcziron de la plej bela, anna, hona í'ilinu on la tota mondo. ( emas.) 
Kiel bedaíirinde, ke mi pvokrasti.s la. rr-vrnon pM post la rozosezonol kaj 

l'i)] I.'ll ..II. •••.:• i' • , , ./•....'.• • I!-. 
PROSPERO. — Ho, eielo! kiel oje! Prenu unu, Rikardo. Premi du, tri, prenu plen-

manon da ili! (Ili saïtas, saltegas, sad ne povas aiing-i la rozojn.) 
RIKARDO. — Ve! ili pendas tro alte. 
PROSPERO. — Mi ja devari akbi: l'rovu denove, mallertulo! 
RIKARDO. — Vane, sinjoro! Se mi povus s rdast) Jen la 

PROSPERO. — Zorgu pri la diamantoj, fripono! ,,••/'.-. 1:1 a:. l/ku-M;;,; '•-]'• :-;í; • e:a.: 
RIKARDO. — Ho! 

Loi Kial vi ne staris íirme? 
-Sinjoro, vi estàstrepeza! 

falas.) Fleksu la dorson, 

UekanU). — Brrrrr! 
altas de teruro, kaj amb 

RIKARDO (balbutante), 

LA EESTO. — Brrrrr! 

man lingvon! 

.- .I.VI '• i" I. II . ••! • .::• iil II : 
LA BESTO. — T 1 n íihnon? 
PROSPERO. — Ho, sinjoro, i estàs tia bela, uoua. èanna knab.ino: k;.i.j Si pc-tiri 

ke mi alportu al i rozon. 
LA BESTO (flanken).— Bela, bona carm m ' 1 i \ e ne kompre-

I •••.! , •! . l!' I ' I UI.' ••• . 
foriri sendifektc, kaj preni la rozon, kondi e ke vi ei tíen sendos la filinon 
por viziti min. 

PROSPERO. — Ho, Via Mo to, ce mian Belulinon! Mi havas du alíajn íiluiojn • 
mi sendos ilin amba . Unn portos diamantan tiaron, la alia pcdarj eir-

LA BESTO. — Brrrrr! Belulinon mi postulas. i restos kun mi tutc sendangere. PROSPERO. — Kaj se mi rifuzus? 



Vai Floraj Ludoj 
de la Kataluna Esperantista Federació 

LISTO D E D E V I Z O J D E V E R K O J R I C E V I T A J 

N U M E E O J : I, Survoje. — 2, Kaj vin a dos kaj vin la dos. — 
3, Kiel etendita pava vosto . — 4, Floro de malamo. — 5, Indas iri 

1 ! I J l'idealo. 

OFICIALA PARTO 

li .11 JII clc íederaf iannj por !;-i nuna iaro, [ui': t rekni l , i injn, 
payis la aiüai'ïa.jn jarkodz.ujn. >!.-.• ^slunU; CM os v:\w cnspezi iom cl LicS II ',\ ,.'in, ui'.i I m-li,, .••in ' 1 ••:; I '1.11,1,1 1 1 í I 1 1 . I I HI I I 1 I 1 )•::• i •'•-•:. i 

I 1 1 I l 1 ] d e K . E . 
onvropi-erui voja oii ai Tarrag< 
v a l h o a a in tc rkomi 
ne. ha l tu í:ii Vilanova por riccvi impresopi pri la o rganizado de la 
prnks ima koii;.;TC:SO. S-ro ( . rau k la p l u m i m k tii.ii) ia.skon rapor l i s 
u n sia. i klupudui fai 'itaj. kaj oni decidia csii ]ii.i a s k u U i m a kim 
plezuro. : 11 • .': , l'I • , I,, i ' ,: 'i.l,- , :.•,,• ••:./!.•.: I • ••!•!, ;' I ii' • . !'•! NU •••!• ..' •' i . ' ,-'.•• '.v. • '•" • x :• 
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ENLANDA MOVADO 

BARCELONA. — Sub la prezido de kompetentega tribunalo kon-
sistinta el Pastro D-ro Coll, Pastro Planell, D-ro Brcmon, S-roj Rosals 
kaj Grau, kiel fino de la un ive r s i í a l a j kursoj , kiujn tiel lerte gvidas 
P a s t r o D - r o Coll, okazissolen; i j ekzanieiioj en nia efa lernejo la tagojn 
3 1 " de Majo kaj i a " kaj 2™ de J u n i o pns in ia jn . IVr ili aliafoje mon t r i -

is la bonega laboro du la o b n a i a kaíedrano de Esperanto en nia Uni-
versitato, car la ekzamenoj , kiuj konsis t is el plej malfacilaj ekzercoj de 
tradukado kaj demandoj pri gramatikaj aferoj, estis vere sukcesaj. 
Ciuj ekzamenitoj respondis trafe kaj sa e la iafojc ruzajn demandojn, 
kaj ler te evit is la mal ïadbi jh jn do la i r a d u k o j . 

Jen la kvalifikoj alju itaj: 
Ü N U A KURSO. Supera merito : S-roj Sebastià Alberich, Enric Alba 

kaj Josep Guixà. Alta meriio ; Joan Coca. Merito : Bernabé Mira, 
Manuel R a m o s kaj Serafí Roma. 

D U A KURSO. Supera merito : S-roj Sebastià Alberich, Artur D o -
mènec, Palmiro Guilleumot, Pere N a v a s kaj Joan Romeu. Alta 
merito : Francisco Calzada, Elies Cortés, Joan Iduarte kaj R a m o n 
Ribas. 

La iujara kut imo, la 5 a n de Junio okazis la konkursaj ekzame-
noj por la p remio o.UnivcrsitaH de ceiií pesetoj, kiujn donacas mala-
vare estiminda samideano kiu volas resti en inkognito. Partropre-
nis en i S-roj P e i r ó Navas , Sebast ià Alberich kaj l 'a lmiro ( .u i l leumot 
kaj posi vigia l uk i ado rest is Lriuinfa.nl.aj S-roj I', ( i i i i l lniii inl kaj 
S. Alberich al kiuj decidís la ju a n t a r o interdividi la premion po 
egalaj partoj. El la j ricevis premion {i ekz. d e i a 
Krestomatio) S-ro E . Alba. •:.;.:!,;• i::,..,-..,IO de K . 1 '. . 1\ '.i lli U I":: i I • i:: 

Dezirinde estàs ke la oficialaj kursoj de Esperanto en la Barcelo-
na Un ive r s i t a t o eslu iam ;>Ei kunku ra t a j por ke nia afero prof i tu 
kiel eble píej multe el la gratulindaj klopodoj de nia simpatia D-ro Coll. 

— Barcelona hejmo de laK. E, F. La klopodoj faritaj en nia urbo 
starigi en i kunvenejon, — en kiu ciuj esperan t i s to j povus sin senti 
hejme, kiun iuj povus viziti je kiu ajn horo, — sukcesis i-tiun 
loion. pnst rio::i •.'.. -v j viv; i. 

En la efa e l a o de la doi o l'alia, en centra 
parto de la urbo, restas de post la i3- de Junio la Barcelona hejmo de 
la K. E. F., k iun Ciuj esperaní i s ío j p o v a s viziti de la g a m a t e n e is 
noktomezo iutage d u m tuta jaro. E n i trovi as legosalono, kie 
la esperantaj gazetoj es tàs legeblaj kaj anka en i estàs organizata 
esperanta biblioteko, kiu enkalkulas jam kelkdekojn da libroj; i 
certe multe kreskos, se niaj samideanoj cedos frunie a donace iujn 



konvena cjo kaj la t u l a eíagu t iv ta i ïgas por la tvlo al km gi 
estàs destinita. 

Ni i n v h a s injn esperantis tojn, c tiujn nealígintajn al nia Fe-
deració, viziti la Barcelonan hciuum kie ili estos bone akceptataj. 
Regula kunsido okazas éiusabate post la o,a vespere; iudiman e 
posttagmeze kaj la merkredojn vespere tic kunvenas jam multaj sa-
mideanoj. 

Doninte dctalojn pri la s tar igo de la hcjmo, ni volas raporti 
ankaü ion prï ia organi /adn . por ke ciuj iVilrractanoj sciu kiamaniere 

i funkeiadas. 
Oni scias, ke jam de longc estis generala !a deziro posedi tian 

e efektivi is pro rnanko de bona iurilate loko. Kiam 
. estis trovita, oni 

al kunsido, en kiu ili elucidis ne starigi poi 
por eviti superfluajn komplikajojn. La heji 
da personoj bonvolaj, kiuj pagas iumonat 

Iministr is to de la K. E. F. , kun la kondifio ke la monon aparte-

supcrfluajn komplikajojn. La hejmo estàs subtenata d e a 
1 oíaj, kiuj | i i i in in mi m I t i / 11 n a l 

. Federació neniel oni povos uzi por pagi luprezoii a kíon 
ajn de la hcjmo. Kompreneble , Ja íakto ke tiu subtenantaro povas ne 
p)u pagi kaj tial malaperigi la lu jmun ne rajtigos la federacïanojn 
plendi, car ili ja nenion pagi-; por gi. Tanien, ni pensas, ke tiu okazo 

subtenantoj la starigi tan kunvenejon, peLanle samtempe, ke la Fe-
deració permesu la uzadon de sia nomo por la nova hejmo. Komprene-
ble la Komitato kun danko akceptis la veran malavaran donacon 
kaj esprimis la dezimn ke la pmksinsa kongreso sankciu la aferon. 

Ni oju, do, ar ni at ingis fim- nian reveu, iiavi belan esperanto-
hejmon! Samideanoj, eestu o í tc en Cri! AHurbanoj, ne forgesu kiam 

anka la hejmon! Anaikoj barcelonaj, 

L kataluna efurbo. 

servo la enurhaj gazel.oj 

• de !a pasínta Ahijo la éi-f i ca -.neielo 
kurson, al kiu eestas aro da junuloj 

ombra kiel ni deziras, tanien t re ie rnema kaj plena de 
aziasmo, de kiu multe esperas la disvolvi o de nia celo 



Ciu membro de H A i m aboninto al K A -
TALUNA E S P E R A N T I S T O , rajtos duíoje d u m la jaro publikigi en la gazeto 

kromsia n o m o k a j adreso 10 VORTOJN por peti korespondadon, inter-
an ojn de kolektajoj , ínformojn k. t. p. au sciigi an on de adreso 

S-ro Hcnri Rabaut, Sergent 4.- ele l igne. Camp de Harderwyk 

1 S. Mar iauo , 124 : Ter rassa ; amike 

CíulaiuS;!] gesamideanoj 

Pompilio Tomàs , strat.u Marqués del Duero, 
deziras korespondadi kun é iulandaj gesaniii 

ro Navas, - t r a l o C r u / d- íos C i i n t ^ n s , 12, 3 a - 2 a , B; 

dizira- , koivsp'jnciad; kun k::au;l;ij u'. 'samidoanoj 

o c a , strato Esmeralda , 15, 
i ko respondad i kun iulandaj ge: 

La Administració de la K. E. 

íakon de komerca reklamo sur 

Kataluna Esperantisto. irekompe 

nojn, kiuj havigos al i anoncojn 

duktajoj, k. t, p. Prezaron petu 

F. 

la 

de 

de 

deeidis krei 

koverto de 

la samidea-

firmoj. pro-

S-ro Admi-

. Aribau, 55. Barcelona 



KATALUNA ESPERANT1STA FEDERACIÓ 
ASOCIA SIDEJO : RAMBLA, 41. — SABADELL 

MINIMUMA JARA KOTIZAJO : 3 PESETOJ LA ALI INTOI K1CRVAS SENPAGF- LA GAZETON 
K A T A L U N A E S P E R A N T 1 S T 0 
kiu aperas kiel eble plej regule, laú la regulo 

3« de la Regularé, de K. E. F. 

KATALUNA ESPERANTISTO 
O F I C I A L A P R E S O R G A N O DE LA 

KATALUNA ESPERANTISTA FEDERACIÓ 
Redakcio kaj Administració: Aribau, 55. Barcelona 

SENPAGA POR LA GEFEDERACIANOJ 
JARABONO POR LA CETERAJ SAMIDEANOJ KOSTAS 

ENLANDK : 4 pesetojn. EKSTI.KI.ANDI.; : 2 spcsmiloin 


